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ΜλΑΑο» ο Πλχτφ * cujwi' άντζ $ τ-ν ^λ» ,
63 ) Έζωμμίτα )̂ , $ λ.ΐλχμ·&/>ιω )̂ κοζμς ,

’Ασζλζίττζ» 7ταιαν @- Gopdpni τιτ^Λ
X Ο Ρ . Αίγίΐζ μχι ypzfir λίγαζ μαι βοίν .
Κ A Ρ . Πχρί <η γαΐρπν , UÙ' tî , ία.

’7 ή μζ .
ΧΟΡ .

’ Ανα ζοάσν/̂ ι τ «;W £k , &
64.O Méj<c βρα7ΰϊσΐ φάν ©'· , ’ Α σζληοηόν.

OSLGBMBEOBBLE ^ WGBOSOBBOOGMKGBLEîMBGBBOSB

ACTUS TERTII
Γ ΐ Ν Η , ΚΑΠΩΝ .

Τ ι ι η / ι , ^ ΐ » r» » ~
15 „ |8θ » 77DT ÉSZ7 ; y LysèALi
Χξηςνν mj Ts -ro ^ ttîSbV ’ '

eya TraAos ,"ΕνΛν χ& θΐΐρ&Ι
rGîèj(J\ iuOOl ΤύΤΟ’/ΐ.

Κ A Ρ . Tot^ ftlSj TO^effiS <pè/>
^ οίνον , « -̂

'
-7-7721 »

'
, ttL

64. ) Kxv7v 'žtîvìs ' φλεΪ5 Λ'
ePpùca·

1 cuòio atpóS
'
gy. '

'Ω $ cmMtfbd'fai a.mv r(gl ov1 (pipa .
ΓΥΝ . Koq 7ra Vi » ; KAP .

’Ev tqTs A*τμμ& ηκ ui \
ΓΤΝ . liscive mvta/j 0 , m Xtyus , caveras 77075 .
KAP .

"Αχ .se toÌvoì/j L5 èya to ’ 'syay/ .wc ^ s,
65 O ’ Ex t ttbÌcìv L» 5 τ χ,ζφ &λΕο σοι rarr 1

èpa».
ΓΥΝ . M » ^ T

1 e/ài
"

y
1

ès f ναφχλίίο . KAP . M *i to ’
j<xSa »*'A suo yryini )̂ '

, ΓΥΝ . M >j μ A to ' ©fiy ^ ^ c,.
KAP . Ώ 5 <yŠ ,τα-^ ζ5“1 χφίχίμ ^ χ ΊΖζβί r Aes » ,’
Ajims a »ô cti ? τοτϊ μ à $AióiTO70.Fj

NwT

vs. ^35. Έ | *Αΐμ *τ »τ «ί ] Haec vox habet duas con¬
trarias significationes ; in Oedipo Euripidis significat
oculos elìderti ίΐμίΐς <Γέ HeXt/ £* πχΊΤ tptia-avìtt πίίω ,
*£ ι5ι« (Μα.τ£,α6ΐ>' «Γ/όλλρ/χίν xipate· Afa autem Polybifilium
humi deprimentes excoecamus : £? ei pupillas perdimus , hunc
locum depromsi ex Scholiaste Euripidis ad Phoeniifas
vf . 61 . Contra apud Aeschylum significat illustrare , c/«-
r «w reddere aliquid ; in Prometheo vs. 498 . jytf φλο^ατ *
ΑομαΙα ίξωμμοίτωτα ^ ττξόΰ ^ίΐ οντ’ βΤΐ/ς’νβ,ΚΛ·* 6? figlia
fiamme# clariora feci , prius calìgine ohduSta , Ubi Scho -
lia : η-Λζ dia. ττυρος μα^ηίας νυρκάς χσαζ πζίν 9 yjfi rr
<ραΐνομίνΑζ ) Λst ΤΟ /U# ^ /να^ΧζσάβΕ/ , βλί -ψ.*/ iffÓlitTA , yefifi? Tv è/tr- -lidc )ksri iTLts-Ol r) .Tzcfe/̂ « . In eadem
significatione utitur L verbo simplici in Supplicibus
vf. 476 . ξυηκΑζ ' ωμματασΑ > ag reipfcf ^oF. Intellexisti·}
clariorem enim rem feci .

vs. 636 . ililiv ®' ] Pro medico accipitur N« ,-A . Ae -
sciiylus in Agamemnone vs. 99 . n »/« . i-s > 6yi τ' Λ ,« e-
ρίμνής * medicus hujus folicitudinis .lbid . Έυμίν* ς νυχάν ! Euripides in Danae vs. 9 . τ/ν @*
θΐίν égiTav TL ^| Su,užvsì? «rυχαίν quem deorum mortalium-
ve fibi propitium nactus ?

vs. 639 . ’AmCe^ fl-o/utìj] Dorice , ut in Nubibus vf. 1155 .βοα'.ίτομ' dpa Tstv υπίζ -τονον fadv . Scholiaites ad huncPluti locuiu elicit hoc esse characterem Tragicum , 6taffert simile exemplum ex Euripidis Oreste ; vf . 976.^ ναζοάΐομ ^ πχτζΐ Τ *ντ* λ» ' qui locus hodie ibi aliterlegitui , hoc modo ΐ cy r̂^ vouriv divaQoa ^co 'yipovrt τγλ-t ^ì ΤαντΛλ » · Ut flebilem clamorem tollam feni patri Tan¬talo .
Ibid . ^Ευτταιία. ] Utmmque significat , & bonum filium *& bono patre prognatum.



ARISTOPHANIS PLUTUS . 5Z
Vel potius ipse Plutus , nam ex caeco

635 Factus est oculatissimus, habetque jam nitentes pupillas ,
Aesculapio usus medico propitio .
C h 0 r . Nuncias mihi voluptatem , nuncias mihi futuras exclamationes .
Car . Licet jam laetari , velitis nolitis .

Chor . Alta voce laudabo optimi Patris filium , &

640 Ingens illud mortalibus jubar , Aesculapium.

SCENA SECUNDA .
Mulier , Cario .

Mul . Quisnam iste clamor est ? Num nunciabit
Aliquid boni ? hoc enim cupiens ego dudum

Intus desideo , hunc expebtans .
Car . Cito , cito , affer vinum , Hera ,

645 Et bibas ipsa ; libenter enim admodum hoc facis.
Nam omnia bona uno quasi fasce comprehensa tibi fero.
Mul . Ubi ergo sunt ? Car . Ex illis quae dicam cognosces mox.
Mul . Age igitur expedi , quicquid dicis , tandem .
Car . Ausculta igitur , nam ego rem

650 Omnem a calce usque in caput tibi narrabo .
Mul . Ne quaeso in caput mihi . Car . Annon bona ea ,
Quae modo evenerunt ? Mul . Non res ipsas inquam.
Car . Etenim simulatque pervenimus ad Deum ,
Virum ducentes , tunc quidem miserrimum ,

At

vs. 640 . Miy * βςρπϊσι ] Ex Electra Euripidis, ut in¬
quit Scholiastes .

vf. 641 . yy aiyfiKii
'
] Expressit locum Euripidis in

Medea , ubi ihniiiter Medeae iblicitae de eventu
venit aliquis nuncins, vs. 1118 . & seqq. φ<>^ 9
<rot ττζοαμνικτα. τ νχαν , ‘TÀxtì θsv oi πξο&ί-
Ci <70ί fifcfXA <TÓvSi T ' \ tLcW%1 Γδί^ οντ’ οτα -
«Γαν , τταομΑ τ ’ ίιμβισμίνον * Sèlxvvct «/[’ ac τι jca/vcv ay~
yiXtt * Amicae , dudum equidem praestolans eventumfortunae
expeSio ab illa parte , quo res Ht casura ; sed video istum ,
qui est unus ex Jasonis ministris venientem , spiritusque
( ejus est

~
) concitatus: stgnistcat autem se aliquid novi mali

nunciaturtm .
vs. 645 . n/ «c ] Saepe notat bibaeitatem mulierum ,

maxime in Ihesmoph . vs. 742 . & &*ζμο <Γ4.<τai yvvAxH ,
* 7CΟτί^ΛΤ^ » y.XA 7raVT65 ύμίΐζ 7stih , «

piyA dyxSlv , ϋμίν αν χακ:ν.
vs. 650 . ’Ejc τ trecTay] Totam rem ab imo ad summam

metaphora ab homine ; Plautus in Epidico: ContemplaEpi¬
dice ab unguiculo ad capillum summum. Alias inverso
modo : a capite ad calcem dicimus. Horatius : Candidus
& talos a vertice pulcher ad imos . Notum est illud Plau¬
ti : Nec caput , nec pes sermonum apparet. Ceterum sic τη*
χί $αχύν ea est mali ominis etiam . Vid . not , leq .

vs . 651 . MU tfiirac ] In iequiorcra partem acceperat
TS , ic Ti,y xitaxilv coi. nempe ut supra occurrit vs.
526 . ubi vide notata.

vs. 653 . ’ApHw/ueóa ] Euripides in Iphigenia Aulidis
vs. 1515 . STSÌ y&g ΙχΑμ.& Α J Διίς xifhi y * λ "

- mox : cui π aio '
clyoy tsc * Postquam enim veuimuì·

ad Lucum Dianae Jovis Filiae - tuam filiam ducentes*

G 3
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6 ) )
'tsu.o ei ni άλλον , μα. χμ & ο ') x £^ οόμΰ'ίχ ,
Π gGtPnjy μ £μ αυιό ’

νπι άβλαβα #
’‘
ty >$ P

'
' Etot 1 ελ£μ&μ . Γ Τ Ν . Ν >! Δί ’

&ό$ουμων <Lf W
’
Avìig >ίροίν -ψνχξζΓ Βχλχ 'τΙίΐ λχφμ ® * '

Κ A Ρ .
’
E,TOfér, τώ Tî,aV!gP m,ì4 o ? Bis ,

66θ ’E '/rsI Λ' [ίίύμ '-S nincux % 'Ζΰζβ ^ όμΛ.
’^ί

Ka9&>cnci9>j , ττίλαν^ · H ^ cwVb (pAoyt ,
KctTs^TvivOji-tV τ IIAbtdv , a>7/Tsg eircos w *
'
Hpoiv i '

è !(K?- Zp 5i £aJk , mpiyjL 'rjùiìo ’

ΓΤΝ .
^

Haxxv cTs 7i !-ei x.
1 άλλοι hótÂstOi V Bis ’,

66 ) K A P . Efi (itf
’
v >r Neo3cA.giiVi ' os

’& t μίν τυφλοί f
Κλί -ών Λ' rèi βλίπυν '&. ί vTn^ vlJUrv) '
"Ertpoi η πολλοί TWLno ^HjTnt vooyiux,

r(gi,
’t ^oras . ais Λ' T85 At/^ vaj *άτίσ£«ταί
'
ΗμΤν τια.1r̂ -s&iAea χμ^όόαν y Bis

670 Ο <ζ&ζβ7,τολφ· 1 , žîroV, ei ni cliÒÒyQ 4 ^?'8 3
Χιγφι , ίπΜΤίζ γοοτμιωί Y& TiXUfuSx.
K «! -;<a j( c£0ólsjW che ί^ιιυχμίαι ' αλλά poe
’
Αθχρ 'ήί yjTpy . hì Ιζίπλψ i |e , χμαίιιη

’
Ολίγν ciimQw τ " χίψχ ?6ήί ry ^ccul' a ,

’ Ep ’ w èraS 'jjttey άΉ,ιμοήαί ΙφίΡ -πυσοη·
E tot αναελζ·ψχ5 epa τ l ?p -L
Tbs CJsQois à ^ agîRt ^ov^ t , >9 mV \%ί $χζ ,
’Atto ■? T£$.ra ^ jj ? τ“ iepas . ^ tbtd Λ'

ΓΕ &ηϊλΟζ T85 βωμνί incubi da κύκλω ,
<53θ EÌ î » wnnojoi gì ») tz 5(jK.raAeAei μμ,αοι ’

"EntiHgu τανΘ1 vjV^ eii crocV ^ v τζ?ά *
Ka }« vo/Menti mAhUu o <ncui y τζρχγμ & Ιφ· 9
’Era t £u/ χ·̂ τςχ » τίω τ ' άθάρ >)5 χήςιχμμρ .
ΓΤΝ . TftAay& T

1 àv -^av , QsE èàào . ŷ is τ Secnj
ΚΑΡ .

νΓ. 655· -EÌ τ (ϊ’ άλλον ] Potuiflet etiam dicere - ì « t
«tax®1, ut Euripides in Phocnilìis vs. 1536 . » c î « r «
« θλ/ον , jyd τλ »',« ίν ’ sì t (5 όίλλ ® ' eStSfàrm kpu· stiam me
genuisti miserim , & infdkein , fi quis eiists hominum fuit !
Qui locus & cctcra non est diflimiiis Comici loco . ita
suiilct siibintelligendum verbum ίς-'ι aut ifu quod in Eu¬
ripidis loco extat . Apud Sophoclem decise soler vox
£κ\ Φ , ut in Oedipo Coloneo vs. lèdo . «’

vig >» 5 i ε-t-
r «t»TŽi , sii aìri virole «’*> ttvit i ^ itriutnr ’

, άλλ ’ si « e
βροτών, 9-acMSVÌc- Vir enim tilt non lugendus, nec morbis
granatus educebatur e vita , sed , fi quis mortalium , admi¬
randus . Vide quae notavi ad Thesmoph. vs. 1187 .

... vs. 66k . ili/eHdh 'Ht - .τϋ Φλν >ί ] I likc-oi nimirum
f . isui inaici solebant, m adolerentur ; quod non solum

„ ex hoc loco patet , sed etiam ex Eurip . Ione vs 707 .
„ KSKXtpKoyu. πίλ &ιον èf - m/pt ùalhyvirac ' pulchre arden -
, , itm pelanum igne addens , a -jbryyidsiv enim per ibent-
„ μιτμίν dicebatur pro igne cremare . Sic apud eundem
, , Eurip . in Oreste vs. 40 . nvps « uUynreii isu .se ' corpus
, , igne crematum est. Kulterus. ”

vs. 665 . Nsjtóiiihie ] Mune Neoclidem in Eccleiiaz.non coecum dicit , sed yi .dumut lippum , duobus locis
nempe vs. 254 & 401 .

Jbid. " Or Ì 7J u.h τϋίλέρ] Similiter Sophocles in Oe¬
dipo Tyranno de Tiresia itidem cocco , vs. 396 . or/p c»
noi ; kspJsvi μόνο '.' è t iopus , <r »v τίχνβν itu ταφλίζ " quiin lucro tantum videt , in arte autem est coeens.

vs 666 . ‘
TiripiMÓmriv ] Metaphora a sagittariis. Iu

Avi.



ARISTOPHANIS PLUTUS . 55
655 At nunc felicem & beatum , sx quisquam alius ,

Primum quidem ipsum ad mare perduximus ,
Deinde abluimus . Mul . Nae ille beatus erat ,
Homo senex , frigido lotus mari .
Car . Deinde ad delubrum Dei conceflimus.

660 Postquam autem in ara panes & libamina
Et placentae consecrata essent flamma Vulcani ,
In lecto reclinavimus Plutum , uti par erat .
Unusquisque autem nostrum lectulum sibi consarcinabat .
Mul . Aderantne alii etiam opem Dei desiderantes ?

665 Car . Unus quidem Neoclides ; qui est quidem caecus ,
At furando facile videntes superat ;
Aliique multi omnis generis morbis
Impliciti . Postquam autem extinctis lucernis
Nos juffisset dormire Dei

670 Minister , edixissetque , ut , si quis sonitum sensisset ,
Taceret , omnes placide decubuimus .
Ego autem dormire non poteram , sed me
Quaedam olla pulte referta percellebat , posita
Non procul a capite , erat autem aniculae cuiusdam ,

675 Ad quam misere cupiebam adrepere .
Deinde suspiciens , video sacerdotem
Liba rapere & caricas
De sacra mensa. Post haec
Circuibat aras omnes ordine ,

68o Sicubi aliquod panificium esset relictum .
Deinde haec sacro ritu condebat in sacculum aliquem.
Ego autem existimans jam omnino fas esse talia facere ,
Ad ollam illam pultis erigor .
Mul . Hominum miserrime ! annon veritus es Deum ?

Car .

Avibus vs. 563· itrtftw-tnifus σΰ y’ SSn Νικίαν ταΐ ; μη-
χαναις . Vid . Equit , vs . 655 - Diphilus apud Athenaeum
Lib. VI. cyratida yev \τι τις ύπιροκοντικάς ' Verum hic
tst aliquis , qui superat malitia ceteros. Aeschylus in Suppli¬
cibus vs. 482 . μ irrui Χί.ιϊις è 'y ΰττίρτο̂ ξύπμον * Scelus
nomimfti non superandum : ubi Scholin : a' yyirépCnhlov.

vi '
. 673 . Χίτρα ] Sic βοκ£ων χύτραν dixit in Rceles.

Vs. 1087.
vs. 674 . Όλ/ >ίν αίταθιν ] Alciphron Epist . 1. μικρόν

απιοΒνν τ ιΐκτιίς .
Ibid. Ts ] Hoc loco est indefinitum pro τινίς. Edd.

ernnes τ£ male. deinde ypaiiii potius lego .
vs. 67Z . Δαιμόνιας ] Potest etiam veni : intrisici , nec

aliter Alciphron Epist . 29 . Iib . I . ίρατικίς yie i~i Jm -
μονίας ’ Venereus enim esi mirum in modum .

vs. 677. i-a'c φόίς ~
\ Similiter φοίς est & nom . sing.

huius vocis contractus , a φί ’ίς , cujus Accus. pi . est
φίια ; , contracte φία , una syllaba φοΊς . Glossae : φόη ,
libor , Hbus .

vs. 679 . Έν κίκλ» ] Infra vs. 708 . in Vespis vs. 928 .
rapire kίύτας αίν Suiiav ά κύκλα . In eadem aliquoties .
& alibi ; & fine praepositione ibidem vs. 430 . ti <Γί τα
φαλμιο Kvy.l .'ji κίντίιτί .

vs. 682 . 'Oaia ] HesycMus: issi » , îtute . fas , licentiis·
Vide quae notavi ad Lysislratam vs. 746.
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685 Κ A Ρ . Ν « Tbs Ar» ; 'iyayi , μχ φΜοτίί μζ
'' Ετη τία ) "χάτςαΐί έλδων , tyat ra <ΐΐμμΛ & .
' O $ kp6£$ cLuTH μζ 'Zt̂ vhSbe^xTO.
Ta ^>clÌÌm h , à>i χ'ά 'ίτό μβ Τ ψ )<Ρον 5
Tkv ^ αξ νφνρΐ ' ν& τΰυ συΖλζας e)0>

Λ
CCV 0φί3 .6pO ’ θ Sai-ζ ιλα,ζίμίαι, L'S πα,ράας

'Η <Γ à -
'
8è«§ I' 33Χλί » À»£ss7ia (7E» '

Kct.Tix .iiTO h olutÌco οιτυλίζχσ
’'

'Τίτο d' kìsé £ jY«ssa $&ιμνπρο9 ·)αλ .η$.
KoèyJ τότ ' tiJ\ i τ’ à0agjf5 tto^ lio ϊφλαν
VE /ΤϊίΤ

1
, ŠaTEItfli /a ?<?îs «II, kviTa . VCULU).6p

ΓΤΝ .
'0 &' Q. ' K A Ρ. Ονίίπα *siici υμιf a ΤΖ& σψιν \

Μίτοί τβτο <Γ «ÌV| xj yfAotov dYrai τι
’ Εττυιησα . <Ζΰζ5<ηοΙί (ί&· fi χυτό , jzbcu
’
ATîîTOgJ

'
o»

· « yxsszg 7^ emtpùaììTo μ & .
700 ΓΤΝ .

^Ηττη σ* Spesi tht 61ύυί ίζ <Ρϊλυτ% 7ν *

Κ A Ρ . ( lux. , ά,λλ ’ ’ ίασω μζν τις &χϋλα§β<τ ' χμ& >
’
Υτηΐξυθ&ιχσΐ , yp » Πχνχχ .ίΐ ' α.7ΐίΤμμφί\ )

TVjj '
pii

’ ’QclXxQSx ' a λιζχ ’/απνι/ $ βίίω .
ΓΤΝ . Αντοί ί 1 Gy»žii'@“ } Κ A Ρ . Ου puh, ΔΓ «Γ e^geTncnii .

7° ) ΓΤΝ . Aèyr >; αχοικον χςμ . αν y eìvxj τ 5eàc ;
Κ A Ρ . Mi ΔΓ ohe tyxy ì àMÌ σχχτζφχγν . ΓΤΝ . A ') τοίλ&Ϋ,
Κ A Ρ . Μζτλ τλΖτλ y

1
&jèus tyà μ ατιαίχ̂ ίλυράμΐω 3

A & mei ’ cvmv ® * ts ck ζνχλ,α τχ νοσιίμ&&
2κο7ΓΒ » 'S’èivϊίΐν τπίΊ%. χοσμύούζ 71X1X1,

710 ’Έτπιζί , waîs ΑυταΓ λίθιιον Svelhoi

Πχρ ^ χζ·, & &ίάικμ > % ΧΛ̂ άτιοι.
ΓΤΝ . Λιθ / vovj Κ A Ρ . Mi Δ »

’ a JVr1 a^ -royi ju&» 7îo ».
ΓΤΝ . So Λ' OT5 LL^ s , ω χμχΛΤ

1 ^τηλβμθψί ,
*' θί £γχ € ν̂ ί,λόφΘ* | φκί ; Κ A Ρ . Δ -i £ r ^ Cama *

715
’ θ7πχί eì^sî che ολίγχ,ζ , μχ τ Δια .

Γίζύύτον jfc' 7ΐαντον ταί Νζοχλ,̂ ι φχξμχχύΐ
Κχτ & τιΚ&Φν ώίχ & ξηαε τ &ζω , Ιμζχλάι

Vf. φ >6 . Πλ/»«λ{] Quasi dicas : Bucculentus. Etymolo¬
giis : Trapd *το <Ti2it/0T«,ttiVfif; ž^ s<v τλ ? •yvi'Ssc , ž^ oyy rati
frapei&f * ai tyxyvctf \ îyov >ra ) * Qj'oniam inflatas habet

maxillas sive genas , quae & buccae dicuntur . ( quo in lo¬

co pro qiyxoj-y videtur scribendum /22*Kcif. Gloisae :
Bfejtjcî rK » napxTiTGt Buccones . Id est Gnathones , ut in Eu-

nuc/10 Terentii . ) Demoftiiencs de Corona : rtc o<pue rhe
irJ .otitt c θ·λ<*» ν · bucculentos illos serpentes premens Morsus

istorum ierpentum est iunoxius. Itaque non graviter mo¬
mordit Cario vetulae manum , ne tumultus exoriretur .

2 *>*
vs. 692 . ’Είτι/λιξϊ .ί ] In Nubibus vC. 986. α-ù is vi (

Vlv fvéi . f ά ' ίμΛ· Tttirt è ί^ΆϊκΉς ζν'τετυϊί '̂ να. .
vs. 694· Τϊί aSapnc ?τοί.λ«τ ] Subaudiendum ju «9-!t»

partem. In Pace vs. iS6 . r yfc trehxm . in Aeliam, vs. 349 .
•s // lU/rr . σ ’jy vviv. Ex notis Kusteri.

Ibid . ' Είλ ®*] Glossae : «λ* ® contundo , quo significatu
occurrit infra vs. 718 . Isso autem in loco lignificar
edendo comminuere, consumere: ita occurrit & in Pace
vs . IS0? · 40.4V τ·<υτα. Trstvr * yjsj ereJuv , j.pfi .uà et,oc
ftofihKtiv . Dicunt autem Grammatici & . S-αλ» ,

sre *'
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£ 85 Car . Ita certe , ne prius scilicet

Ad ollam accederet , cum suis corollis :
Nam sacerdos ejus mihi documento fuerat .
Caeterum anicula cum jam strepitum meum sentiret ,
Manum protendebat : ego autem , sibilo edito ,

H90 Mordicus eam arripiebam , non secus adi Parias anguis essem .
Illa vero illico manum retrahebat .
Jacebat autem involuta stragulis quieta ,
Prae metu pedens acerbius fele.
Et ego tunc bonam partem pultis consumi! ,

€95 Post impletus requiescebam.
Mul . An vero Deus ad vos non accedebat ? Car . Nondum .
Post haec etiam ridiculum quiddam
Feci ; nam accedente ipso vehementer admodum
Pepedi , nam Venter meus inflatus erat ,

γοο Mul . Certe ob hoc fattum Deus te , credo , statina abominatus .
Car . Minime. Verum Iaso quaedam , quae ipsum sequebatur ,
Erubescebat : & Panacea sese avertebat ,
Naribus compressis : nam thus ego non pedo.
Mul . Ipse autem Deus , quid faciebat ! Car . Ille certe nihil hoc curabat .

705 Mul . Dicis ergo rusticum este hunc Deum ?
Car . Non certe , sed merdivorum . Mul , Hem scelus !
Car . Post haec , me ipse etiam statim cooperiebam ,
Timens . Ille autem circum circa , morbos
Inspiciens , ibat , omnes , modeste admodum.

710 Deinde puer ei e lapide mortariolum
Apponebat , & pistillum & capsulam.
Mul . E lapide? Car . Non ipsam capsulam inquam .
Mul . At vero quomodo videbas , homo perditissime ,
Quite coopertum fuisse dicis ? Car . Per attritum meum pallium ,

715 Nam non pauca certe habet foramina .
Primo itaque Neoclidi medicamentum
Ad illinendum aptum coepit parare , injectis

Allio-
.pr/mgere tmttm idcmqne verbum effe , sicut ittra .κύμιι & > τκ'τβ
unde Latinum fera . . . yeev τ pìV* / kt Λυτά oriòu τβ θυμίαμα . τκτ »

VÌ. Ó96 . Πρδίτίΐΐ/ν ] Tertiae personae,ut infra etiam vi*. Sì autem pepederit cum aliquo accumbens, buie
709 . ττίρη’ϋν^ Sic ^ «rjn PawvLiiS * ubi Scholia - admoventem nares oportet diceret unde iftud thus , five sus-
lccs :

^
-, ΰίντί ^ ' eòi mò, s <Γβ θ-sòc ύμίν * fimentum accipis?

Nimirum iste Pluti locus est , quim ibi dicit. vi’
704 . ob « * ] Eadem in Ranis vs. 490·

. Λ 1’ 701 ;/ 1* ™ ] Conveniens filine medici nomen ab vf. 717 . Έτ«χ «ρ»,<Γβ] Coepit . Glosliic : iyx *ip» conor. Ia
ΐηομη . Sicut & Πavax.u * ab ώκίομαρfano dicitur . Acharn . vf . 354 . èyyupi hiyta . Incipe dicere. Vid . in Nu -

vi· 703· Où λί^ νατόν β<ϊίύ)
’
] Diodorus Comicus apud bibus vf . 717 .Athmueum VI . parasitum faciens loquentem : Ibid . K *Tewr*atrav ] Quod illini potest , ut fiat empia¬

ti strura :
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XxopóL·v χεφζλϋ,ζ τςίΐ $ Tynw . ίπ *π ^φλ&
Εν τ y ju &joc συμτηχζμίΜγνυων ottcVj

"720 Kcq ^ Τνον ’ sir ’ ’
όζ \ $\ ί,ι$ρφ· Σφψτίπ» ,

KaTTSTîAacvm omJtV to ' βλίφαρ
'

j à
'OActcvalVo μάλλον. o <Ts

'
rceic ^ >LS rò, ^ οων ,

"
Εφ &γ

’
αναϊζαξ ’ b ii Stos >ίλάσα,5 6φ»ΐ

*
’EvTOt/δα vuv 7̂ δ >ισο xootots τιλασμ^ο ,

2
'2 5

r/
lv

*
èo7V̂ V!V,Ĉ 0V M !-cW! ΟΈ “? âv - ^ <n « 4-

Γ Τ N .
'Ω$ φιλόοτολίΐ τΐί Lc9°'

ο δαιμων , H
ΚΑ ? . îl̂ LTO τ^τό ταΓ Πλατάνι 7TSfeKstâž̂ eH) :, l
Κα) 'Sfa 'si μ£ν S$ τ' ι^φαλπΐ ίφϊΐ -̂ α.'το '
"EiviEfe, ^ θαρον νμιτυζιον λάζων )

230 Τα βλίφα,ζβί -Ώ^ έψίσίν . îj Πανάκ,&α As
ΚατΐτζΈτασ’ αυτί τ/u- Μφ & λΙω φοινιναΑί.,
Καί Ίία.ν τά /ζαζβο-ατην ' eîA '

0 Stòi ίτπ>Φ7[νσΐ9> ■
’
Εζ ^ Λτίαι 8V ii ο ^ζβίχΰντ

’ όκ , V Viùù ;'
Ύτπξφυίΐζ <72 μίγ &(§ρ . ΓΤΝ ’Ώ φίλοι Ars/.

235" Κ,Α,Ρ . Tyra . Ì1’ vvtv tLo Qomvui'
<xjmiui (f ησνχνι

Τλ βλίφ &ςβ, 'ZBèj. ÌKuycv -, ciós yg μοι ÌoySw '
Καί <tf£Ìv erg νοοτιίλα ^ έκ,τπζΤν oîv » Αί :<μ ,
*0 Πλντ @« , ® iVff 'žmiv

’
j àvggnV^ βλίπων '

' ’
Ε >ώ) As

' τ » ^ e7/)
’

ά-νίκρότΗσ υφ
’

iSbvîjî ,

240 Τομ JW 'žm&w . τ ’
ifosfipov. 0 Aes; J;’ έΐ’δζ

'ωί
H (paura αυτεν , oir oipets eis . r veanr.

Ot A
’

gy^ TOJtei M̂^ oj παρ
’ oooraf, 7ros Abitai j ,

Tòv riA ^TO νισπαζονίο , 59. τ νύχδ
’ ολάο

’E^ yy/piozir j
'eas- Αΐζλαμ4 * ν ii .utgjt *

245
’
Eyà d

’
èorâv τ Aeòv mw mpócfya .,

"Oli βλίτίίη t7Toir, <n τ Πλίτεν <to^J ,
Τον «Té NeorcA &itJTar μάλλον tTnivjcnv τυφλόν .

3 "ì

ΓΤΝ .:
ftniîtti . sic jyis -it ad Tingendum aptum : a-c7tv Cvc « s-ί»
vel n-isani » ( 11. OTV1M vasi®· in Euangelio) ad biben¬
dum . . Vide etiam notata Clarissimo LarneLo ad Hippo¬
lytum Eurip . vs. 515 .

vs. 718 . Xai/ijif®»] Haec sane non flint Sa-ia <fa'
gi«;iM·

nec mitius collyrium - est , quod eidem Neoclidì prae¬
scribitur in Ecclcs. vs. 405 . ιτΜμό* ΰμχ Tpl-̂ .aivr ’ c7rà>,
T/âa/aaAÂoy ίμζί{λ >//Γία. n:ti Aaaaviaa , . cuula πχρΆλίίφίΐϊ
*ΐϋ &λίφαρ £ 's ivîTi/iaf. .

Ibid. Tuvien] Tenos est insula inter Cyeladas. . -
Ibid. Έ ^ λβ ] Vid . supra vs. 694 .
vs. 720 . Δι (« ίν® ] Verbum ^ (usv® ut τ :θ(« (ν® ,
ίίιιμι , unde Sis.uiq iwneâo . Glossile. Cujus periodimi}

ίΐίΐμίγ & ut teQs ιμίί ®* ’ Alexis : 3ιαμίιον c^{. quem lo¬
cum cjtaverat .Cl. Kusterus. ex Athenaeo Lib. IV. cap. 21 .

vs. 723 . ’Ai « Ì| * f ] Ed. Farrei unde lego,vs. 724. ,Enaui * riv χάβικτο ] Sic apud Homerum post¬
quam Ulysscs Irum probe contudisset plagis , dicit :irruuiiì vây acro. Et apud Aeschylum in Prometheovs. 82 . ille qui Prometheum affixerat Caucaso Scythio,dicit ad . eum : « i-coitt »Λ ϊίίριξί· quem imitatus est Co¬
micus in Thcsmoph. vs. 1030 . ubi Scytha dicit ad Mne-
silochum , quem cruci affixerat : gwîîa vîy οιμώξωvs. 727 - nxsVww ] Sine dubio ΰποχομςΊχάζ pro nxaV»·
& talis formae sunt apud nostrum dewajtpite» & γχίηχρχνin Pace vs.. 193. namPlutum a Plutone distingui patet vel
ex Luciano in Timone , ubi Plutus ipse de Plutone loquensintroducitur : aVg 0 Zeu ? , « λ?.1 ο Πλ .'ταν μ s
trap’ o-’jTtiC , «τί ΐΤλϊτοιΚτ »? xgÀ μι yxhófcop ®' itgjj αϊ/τός
ut · Et . tic» Jupittr , sed Pluto mittit mt ed iitts , »tfote

gvi



59ARISTOPHANIS PLUTUS .
Alliorum Teniorum tribus capitibus : deinde contudit illa
In mortario , admiscens gumini

720 Et scillam : his deinde aceto perfusis Sphettio
Oblevit ei palpebras extrorsum versiis ; ut
Cruciaretur magis , at ille vociferans atque clamans
Exiliens fugit , ipse autem Deus ridens dicebat :
Hic jam sede perlitus ,

725 Ut mea opera desinas interesse concioni , possisque eam ejurare .
Mu . Quam amans reip . est ille Deus , & sapiens.
Car . Postea Pluto assidebat.
Et primo quidem caput attrectavit :
Deinde puro sudario sumto

730 Palpebras circumabstersit : Panacea vero
Obvelavit ei caput purpurea veste ,
Et faciem totam , deinde Deus poppysmum edidit :
Prosiliebant ergo duo serpentes e fano
Immani magnitudine . Mu . Dii boni !

735 Car . Isti autem postquam purpuram tacite fubiissent ,
Palpebras circum lambebant , ut mihi quidem videbatur .
Et prius quam tu decem vini sextarios exhaurires ,
Plutus , Hera mea , furrexit videns .
Ego autem plaudebam prae gaudio ,

740 Herumque excitabam ; at Deus statim
Abscondit fe ipsique serpentes in fanum.
Qui autem juxta ipsum jacebant , { quantopere existimas )
Plutum amplexabantur , & nocte tota
Vigilabant , donec dies illucesceret .

745 Ego autem laudabam Deum vehementer ,
Quod cito Plutum fecisset videntem ,
Neoclidem autem magis fecisset caecum .

Mul .

mii etiam est divitiarum £? magnorum munerum argitor,
vi '

. 729 . 'ϋμη óCier ] Scholiastes : mtdpin·.
vs. 733· Δράχοίΐί ] Hippocrates Epistola X . narrat ,

per somnum iibi visum esse Aesculapium, quem serpen¬
tes comitati sint : tinctio te «ντ» , inquit , tpdxotìte·
χρϋμΛ at igirtlmo υπορρυί; ' sequebantur eum serpentes ingen¬
tis magnitudinis, quorum verborum similitudinem cum
Comici verbis vel Neoclides videre poslit . Nimirum si
illae Epistolae sunt genuinae , Aristopbanes Hippocra¬
tem imitatus est ; si autem suppofititiae & recentioris
alicuius Sophistae , illarum auctor Aristophanem. Ver¬
bum autem Ιξοξάτον quod in hoc versu occurrit , est ab
fiorai quod Sì darai scribitur , unde Fin. 1. af « , aor . 1.
ψξα. Ita autem scribendum non ut Edd . ίξιιξά to .

Vs. 757 . K«/ orph Hic etiam , ut supra , vs. 64 ; .
tangit bibacitatem mulierculae.

vs. 739· ’E>ai Si] Videtur imitatus Euripidem in Sup¬
plicibus vs. 720 . ubi Nuntius itidem ut hic : iym ή ’

, λ·&νωξχοο-χμον j xdupuroe χϋρας ’ Ego autem ex¬
clamavi & exuhstvi £? manus complofi .

vs. 742 . n » c «fiatis ; ] Est admirantis . Euripides in
Iphigenia Aulidis vs. 1562 . χίν τSit Καλχας , orme tonili
X&ipw , ito ' Tunc Calchas , quanto putas cum gaudio ,
dixit. Noster in Nubibus vs. 882 . «ύ τ citimi βατρή-
χοζ in-cij , orme Sextie, In Adiam . vs. 24 . tir *
orme texti ; , ekHóvlee d/. /.ólciri .

vf. 744 . ttUmu^ tr ] la -Pace vs. 304 . ϊίμίρ* ' i· '
λΛμ·\ ίρ,

II »
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ΓΤΝΓ.
'’ΟσΙυυ ϊχΗί τ J'ιω &μιν·, ω

’
νας bfo-Trafés .

’
Arag <ΡζβΙ(Γον μοι , nv

’
c&· o Πλ 8 Τ @- . Κ A Ρ .

7 ) 0 ’ΑΜ.
’

vi? -s£ ,ì aJ -rey \ js ^ (J) u » 5 οσ ® *.
Οι $ SÌxouo ι Όη̂ τίροϊ eviti , ^ βίοί
"
Εχνπς ολί 'χιν , ootoN οντο , ^

’
ΕάϊξικνΟ

’
(tTsaurni υττΰ τ* y&om .

"Οσνι $ ^σία» τ ’ er^cv σι^ νίιο . »

755 OllL cx, ÌPtcds Τ βίοι MX.%/léV0lf
’0 <P §S$ - criumy» , ίσχν9ξά>7ΐαζόί Z-'

Οι J1’ rrzoAySev χ&τότην ίτ^ ανωμίκίί
ΓίλθιΓντ55 , éb <J) >1yU.aiiT£5 . εχ/τυ7Γϊΐτο <fg
’
EjCtSaci operan ctJ

'
ρίΰμοις 'ΖΰζβζίιμΛσίΐ .

76θ ΑΑλ’ ei '
, à.7m ^<torcernì ίζ eroi λόγα >.

'
Og ^Tc&e , >9 oxigTsrn , $ χ :ρ&ίίτί· '

ΟυΛίί $ r^T» eicnscnv i ^feXel ,
'ί 2 ί αλ <φιτ

' Qsz eWv ci Tcj ϋυλΆ,χφ .
ΓΤΝ . N>) τ 'Excfr^u/, , xàiyay àvoiVcq βχλομ$γ

765 Ευα .7 >ίΛΐΛ σ’ ci x &i&xwbtoV oguaâaf,
Τοιαϊτ ’

cLTntyyiiXcLvfa. K A P . M >| vuu μίκΐ tliy
"Ω,ί cLvcPfii tyyùs eiσιν ίιΛι r âupSv-
ΓΤΝ . Φίρί - vm y lid ilotu. χομίστα Χ3τα.·χ1σμα̂
,'ί1 <τ 'τηξ na.' vit 'TOicnv ο<ρύχλμχΐί iya .

770 KAP .
’
Eyà i -ssarmoy

’ èjt &ivois βχλομ ^ .

vf . 756. ’O^ y?J Antjphanes Comicus apnd' Athcrr .
ì,ib . VI . 8 cTììvov i ? i 9 tf-poerpxr*? ftiv « v TtfAiiV -r/x
i ^ Óy? , crvvJyoylu Tct? òppyc τέτον , σκυ $ραι>7τ* ζονά

9
^ wîir

^Ρ^ λΛλίΪν * 6λκ σΆπρίς «ίέ 5 κο/Λ/tTii πρίζαν l&J ^ λΛίτ*

Annoti flagìtium est , /7 recentes quidem aliquis pisces ven¬

das , eum contrahentem frperciiia & tristem vultum prae ss

ferentem nos alloquiis autem putres , eum oppido jocari c?

ridere ? Vide notata ad ' Lyitstr . vf . 7 .
vf. 758 . ’£>t?ytfiÎTo ] Euripides in Medea vf, iioi .

ar * aa ς-iyn τυχνοϊσ-ιν ìkÌvttì ΡρομήμΑΠ ' tota vero do¬

mas resonabat frequentibus curptatitnibus . E contrario -

apucTcundem in Oreste vf. 140 . oîytt , riytt , xesrlcy Ϊχνφ "
dgCvhne rtbtin * μ >\· kIututì ^ μά #* ϊςτω κΐύττ^ ’ tacite τ
tacite , tenue vestigium soleae ponite , ne strepite , ,-ec està .
strepitus .

vf . 760 . mc λί·>'« ] Ut rvsc χΐλΐύτμΑΊ(6ρ . item.
\ ξ Š-6C cryvâwV^ ^ · Videri possunt Notae meae ad Aleir-
phrostis Epist . 22 . Libri I .

vf. 765 . Εϋχ/^ζλ/ * ] „ Quod Cfomicus hoc loco dixit
„ ttfttdn^etf ibafyiXin . * id infra Equit , vf . 644 . vocat
, , gy*s}'žxiÉt νίΦΛνβν 4 id est S- ' nuntium laetum aliquem .
„ coronare. Ex notis Kusteri.

ACTUS



6ιARISTOPHANIS PLUTUS »
Mul . Quantam habes potentiam , 6 praepotens Deus !

Sed dic mihi , ubi est Plutus ? Car . Venit .

750 Verum circa eum erat ingens turba hominum .

Qui enim prius justi fuerant , victumque
Habuerant modicum , ipsum amplexabantur
Salutabantque omnes cum gaudio ;

Quicunque autem fuerant divites , opesque multas habuerant ,

755 Et victum sibi injusta ratione acquisiverant ,
Supercilia contrahebant , vultumque prae fe ferebant tetricum .
Illi autem pone sequebantur , sertis redimiti ,
Ridentes , bona verba dicentes . Personabat autem
Calceus fenum in numerum compositis pastibus euntium .,

760 Sed eja omnes pariter uno ordine
Saltate , tripudiate , choreas ducite .
Nemo enim nobis domum ingressis nunciabit ,
Farinam non ineiTe in sacco.
Mul . Ego etiam , ita mihi Hecate propitia sit , volo coronare·

765 Te ob laetum nuntium panum clibanariorum serie ,
Qui talia nunciaveris . Car . Ne jam cuncteris amplius ,
Nam viri jam adsunt prope fores .
Mul . Age nunc jam domum ingressa , afferam missilia,

Tanquam recens emptis oculis.

770 Car . Ego autem obviam procedere illis volo.,

Tbid. '
Οξμ * &ίΐ~

\ Glossae: όξΐΛχ.θΙς , series quasi catena-
quaedam , fascis , congeries . InLylistrata vs. 650 . ίχχχ ’

ίχάίχν ίζμαβϊν . In Ranis : i as.'Jit όζ,μαΒκς ù ’J striai'.
vf. 768 . Καταχάο-μα-Ίχ] Miiiilia , erant ficus , mices &

alia bellaria , quibus, spargebatur sérvus in familiam re¬
cens , introductus,. & illa diripiebant conservi . Istorum
miflilium mentionem facit Demostli . Orat. I . in Stepha-
num : Λλλ’ χυτ °ζ μια ΰκ utevoas thv Jis-rrotv&v γαμ-μ ,
ysi h tL Άατ.αχυσμοΟα aurS ΚΑ'τίχα tóu’ ìivixa imi θα ,
crAÒasi /nivotusiv ’ xit non dubitavit dominam ducere uxo¬
rem , b habete eam in matrimonio , qttae ipfm: mijjilibnt

perfudit urne ctm esset emptus ( ubi forte leg. »
' <ra -

deinde W™ ) Solebant & aliis occasionibus sparsiones
miffilimn fieri , ut in Nuptiarum solennitatibus . Vid.
notata ad vf. 789 . Est & χΑτά-χυο-μ * culinarium in A-
vibus vs. 535 -

vs. 769 . ’θ ^ ΑΚμο1ς]ι Praeter expectationem,w*p
’ t/'τί -

ntAV , pro iihatt posuit ίρθϊλ,αοκ . Intelligit autem Pluti
oculos ; quos vocat ex contrario’

; non enim
dant pecuniam pro oculis Pluti ; verum Pluti oculi re¬
stituti pecuniam & opes ipsis dant.

H 3 SCENA
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